
Ministerio de Salud 
Secretaría de Políticas, Regulación 

e Institutos 
A.N.M.A.T. 

BUENOS AIRES, 25 ENE 2012 

VISTO el Expediente NO 1-47-12972-11-7 del Registro de esta 

Administración Nacional de Medicamentos, Alimentos y Tecnología Médica 

(ANMAT), y 

CONSIDERANDO: 

Que por las presentes actuaciones Philips Argentina S.A. solicita se 

autorice la inscripción en el Registro Productores y Productos de Tecnología 

Médica (RPPTM) de esta Administración Nacional, de un nuevo producto médico. 

Que las actividades de elaboración y comercialización de productos 

médicos se encuentran contempladas por la Ley 16463, el Decreto 9763/64, y 

MERCOSUR/GMC/RES. NO 40/00, incorporada al ordenamiento jurídico nacional 

por Disposición ANMAT NO 2318/02 (TO 2004), y normas complementarias. 

Que consta la evaluación técnica producida por el Departamento de 

Registro. 

Que consta la evaluación técnica producida por la Dirección de 

Tecnología Médica, en la que informa que el producto estudiado reúne los 

requisitos técnicos que contempla la norma legal vigente, y que los 

estabiecimientos declarados demuestran aptitud para la elaboración y el control 

de calidad del producto cuya inscripción en el Registro se solicita. 

Que los datos identificatorios característicos a ser transcriptos en los 

proyectos de la Disposición Autorizante y del Certificado correspondiente, han 

sido convalidados por las áreas técnicas precedentemente citadas. 

Que se ha dado cumplimiento a los requisitos legales y formales que 

contempla la normativa vigente en la materia. 

Que corresponde autorizar la inscripción en el RPPTM del producto 

médico objeto de la solicitud. 
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Que se actúa en virtud de las facultades conferidas por los Artículos 

8°, inciso 11) y 100, inciso i) del Decreto 1490/92 y por el Decreto 425/10. 

Por ello; 

EL INTERVENTOR DE LA ADMINISTRACIÓN NACIONAL DE 

MEDICAMENTOS, ALIMENTOS Y TECNOLOGÍA MÉDICA 

DISPONE: 

ARTICULO 1°- Autorízase la inscripción en el Registro Nacional de Productores y 

Productos de Tecnología Médica (RPPTM) de la Administración Nacional de 

Medicamentos, Alimentos y Tecnología Médica del producto médico de marca 

Philips, nombre descriptivo Sistema de gestión de datos para ginecología y 

obstetricia y nombre técnico Sistemas de Gestión de Datos, para Obstetricia, de 

acuerdo a lo solicitado, por Philips Argentina S.A., con los Datos Identificatorios 

Característicos que figuran como Anexo I de la presente Disposición y que forma 

parte integrante de la misma. 

ARTICULO 20 - Autorízanse los textos de los proyectos de rótulo/s y de 

instrucciones de uso que obran a fojas 4 y 5 a 16 respectivamente, figurando 

como Anexo II de la presente Disposición y que forma parte integrante de la 

misma. 

ARTICULO 30 - Extiéndase, sobre la base de lo dispuesto en los Artículos 

precedentes, el Certificado de Inscripción en el RPPTM, figurando como Anexo III 

de la presente Disposición y que forma parte integrante de la misma 

ARTICULO 40 - En los rótulos e instrucciones de uso autorizados deberá figurar la 

leyenda: Autorizado por la ANMAT, PM-ll03-109, con exclusión de toda otra 

leyenda no contemplada en la normativa vigente. 

ARTICULO 50- La vigencia del Certificado mencionado en el Artículo 30 será por 

cinco (5) años, a partir de la fecha impresa en el mismo. 
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ARTICULO 60 - Regístrese. Inscríbase en el Registro Nacional de Productores y 

Productos de Tecnología Médica al nuevo producto. Por Mesa de Entradas 

notifíquese al interesado, haciéndole entrega de copia autenticada de la presente 

Disposición, conjuntamente con sus Anexos 1, II Y III. Gírese al Departamento de 

Registro a los fines de confeccionar el legajo correspondiente. Cumplido, 

archívese. 

Expediente NO 1-47-12972-11-7 

DISPOSICIÓN N° 

Dr. ono A. ORSINGHER 
SUII-INTERVENTOR 

.A.l'I.J!oLA.T. 
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ANEXO I 

DATOS IDENTIFICATORIOS CARACTE,RÍSTICOS del ~4uxr09 MÉDICO 

inscripto en el RPPTM mediante DISPOSICION ANMAT NO ............. 0. ............ . 

Nombre descriptivo: Sistema de gestión de datos para ginecología y obstetricia. 

Código de identificación y nombre técnico UMDNS: 17-939 - Sistemas de Gestión 

de Datos, para Obstetricia. 

Marca de (los) producto(s) médico(s): Philips. 

Clase de Riesgo: Clase III. 

Indicación/es autorizada/s: Diseñado para el proceso de atención ginecológica y 

obstétrica, mediante una combinación de un sistema de alarma y vigilancia 

externo, con el almacenamiento completo de datos y la documentación de 

paciente en un único sistema. Proporciona toda la información necesaria para 

documentar y administrar los cuidados de la madre y del recién nacido en el 

servicio materno-infantil. En el entorno de obstetricia, OB TraceVue se ha 

diseñado para recopilar y mostrar información de pacientes para fines de 

vigilancia, alarmas, ayuda al diagnóstico y almacenamiento / archivo, desde la 

primera visita anteparto hasta el parto y el alta. 

MOdelo/s: OB TraceVue Rev. G.OO (865342, 865344, 865345). 

Condición de expendio: Venta exclusiva a profesionales e instituciones sanitarias. 

Nombre del fabricante: Philips Medizin Systeme Béiblingen GmbH. 

:..ugar/es de elaboración: Hewlett-Packard - Str. 2, 71034 Béiblingen, Alemania. 

Expediente N° 1-47-12972-11-7 
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ANEXO II 

TEXTO DEL/LOS RÓTULO/S e INSTRUCCIONES DE USO AUTORIZADO/S del 

PRODUCTO MÉDICO inscripto en el RPPTM mediante DISPOSICIÓN ANMAT NO 

~ ..... O··4··8···9 
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ANEXO III 

CERTIFICADO 

Expediente NO: 1-47-12972-11-7 

El Interventor de la Administración Nacional de Medicamentos, Alimentos y 

Tlln0Jtg8 tdica (ANMAT) certifica que, mediante la Disposición NO 

................... , y de acuerdo a lo solicitado por Philips Argentina S.A., se autorizó 

la inscripción en el Registro Nacional de Productores y Productos de Tecnología 

Médica (RPPTM), de un nuevo producto con los siguientes datos identificatorios 

característicos: 

Nombre descriptivo: Sistema de gestión de datos para ginecología y obstetricia. 

Código de identificación y nombre técnico UMDNS: 17-939 - Sistemas de Gestión 

de Datos, para Obstetricia. 

Marca de (los) producto(s) médico(s): Philips. 

Clase de Riesgo: Clase III. 

Indicación/es autorizada/s: Diseñado para el proceso de atención ginecológica y 

obstétrica, mediante una combinación de un sistema de alarma y vigilancia 

externo, con el almacenamiento completo de datos y la documentación de 

paciente en un único sistema. Proporciona toda la información necesaria para 

documentar y administrar los cuidados de la madre y del recién nacido en el 

servicio materno-infantil. En el entorno de obstetricia, OB TraceVue se ha 

diseñado para recopilar y mostrar información de pacientes para fines de 

vigilancia, alarmas, ayuda al diagnóstico y almacenamiento / archivo, desde la 

primera visita anteparto hasta el parto y el alta. 

Modelo/s: OB TraceVue Rev. G.OO (865342, 865344, 865345). 

Condición de expendio: Venta exclusiva a profesionales e instituciones sanitarias. 

Nombre del fabricante: Philips Medizin Systeme Boblingen GmbH. 

Lugar/es de elaboración: Hewlett-Packard - Str. 2, 71034 Boblingen, Alemania. 

~ 



Se extiende a Philips Argentina S.A. el Certificado PM-l103-109, en la Ciudad de 

Buenos Aires, a ... 2.J .. ENE .. ZO'l2 .... , siendo su vigencia por cinco (5) años a 

contar de la fecha de su emisión. 

DISPOSICIÓN NO 

~ 

Dr. OTTO A. ORSINGHER 
SU.,NTERVENTOR 

4.M.".A.T. 



PHILIPS 
PROYECTO DE RÓTULO Anexo n{Jl , 

Importado por: 
Philips Argentina S.A. 
Vedia 3892. Ciudad de Buenos Aires -
Argentina 

SISTEMA 08 Tracevue 

Fabricado por: 
Philips Medizin Systeme Boblingen GmbH 
Hewlett-Packard-Str. 2 71034 Bobllngen. 
Alemania 

8 ! 

SISTEMA de Gestión de datos para Ginecología y Obstetricia 

08 Tracevue Version G.OO 

I REFlxxxxx I s:-; kxxxxxxx d ---------------------

)t 100 a 240V. e E:0086 47 a 63 Hz (50/60 Hz) 

Director Técnico: Ing. Javier Jorge Schneider. Mal. N° 4863. 

Condición de Venta: _ __________ _ 

Producto autorizado por ANMAT PM-1103-109 

/ 
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INSTRUCCIONES DE USO Anexo III.B 

SISTEMA 08 Tracevue 

Importado por: 
Philips Argentina S.A. 
Vedla 3892. Ciudad de Suenos Aires· 
Argentina 

Fabricado por: 
Philips Medizin Systeme Soblingen GmbH 
Hewlett·Packard-Str. 2 71034 Sobllngen. 
Alemania 

SISTEMA de Gestión de datos para Ginecología y Obstetricia 

08 Tracevue versión G.OO 

100 a 240 V, 

47 a 63 Hz (50/60 Hz) ( €0086 

Director Técnico: Ing. Javier Jorge Schneider. Mal. N° 4863. 

Condición de Venta: _ __________ _ 

Producto autorizado por ANMAT PM- 1103-109 

ADVERTENCIAS 

<r Estas Instrucciones de uso pueden hacer referencia a productos de otros fabricantes que no son Philips . 

.,. Microsoft y Windows son marcas comerciales estadounidenses de Microsoft Corp. Los demás productos y 

nombres de empresas mencionados pueden ser marcas comerciales de sus respectivos propietarios . 

.,. El software 08 TraceVue está diseñado para ejecutarse en pes HP con sistema operativo Windows 2003 

SelVer/XP Professional. Philips ha especificado y probado los requisitos previos reales de hardware 

(modelo de PC, requisitos de memoria, etc.) y están sujetos a cambios . 

.,. 08 TraceVue sólo debe ser utilizado por, o bajo la supervisión directa de un médico con licencia . 

.,. Un PC 08 TraceVue utilizado cerca de una paciente debe estar conectado a un transformador de 

aislamiento . 

.,. Como sucede con cualquier sistema electrónico de administración de datos, un fallo en los componentes 

del sistema puede originar la pérdida de los datos almacenados o del acceso a dichos datos. 

3.2 Indicaciones de uso 

El sistema 08 TraceVue esta diseñado para el proceso de atención ginecológica y obstétrica, mediante una 

combinación de un sistema de alarma y vigilancia externo, con el almacenamiento completo de datos y la 

documentación de paciente en un único sistema. Proporciona toda la información necesaria para documentar y 

administrar los cuidados de la madre y del recién nacido en el servicio materno-infantil. 

3.3 Hardware y software del Sistema 

Especificaciones 

- Hardware Cliente 08 TraceVue: PC de sobremesa, 1024 K, ratón, adaptador de red Ethertwist, dos puertos 

serie RS232 con bufer, un puerto paralelo, unidad de CD-ROM/DVD, tarjeta gráfica, disco duro, tarjeta de 

sonido. 

Servidor interno estándar 08 TraceVue: PC de sobremesa, 2048 M8, ratón, adaptador de red Ethertwist, do 

puertos serie RS232 con búfer, un puerto paralelo, tarjeta gráfica, unidad de 

CD-ROM/DVD, disco duro y tarjeta de sonido. 

Servidor externo estándar 08 TraceVue: PC de sobremesa, 2048 M8, ratón, adaptador de red 

Ethertwist, dos puertos serie RS232 con bufer, un puerto paralelo. unidad de CD-ROM/DVD, tarjeta gr 

disco duro, tarjeta de sonido y unidad de cinta US8 interna o externa para backup. 

instrucciones de Uso ED U A R O O M O "i'*&In'JI~ 
Apoderado 

PftHftts Argentlna- Healthoi 



SISTEMA 08 Tracevue PHILIPS 
INSTRUCCIONES DE USO Anexo m.B 

- Software Cliente OB TraceVue: sistema operativo cliente Windows XP Professional, licencia de acceso de 

cliente de MS y software de base de datos. Requiere las licencias apropiadas del software 

OB TraceVue, dependiendo de la configuración del sistema. 

Servidor inlemo estándar OB TraceVue: sistema operativo Windows Server 2003 y software de base de datos. 

Requiere las licencias apropiadas del software 06 TraceVue, dependiendo de la configuración del sistema. 

Servidor externo estándar OB TraceVue: sistema operativo Windows Server 2003, licencia de acceso de cliente 

de MS y software de base de datos. Requiere las licencias apropiadas del software OB TraceVue, dependiendo 

de la configuración del sistema. 

3.4.3.9; 

Bloquear y desbloquear un pe 
Para comenzar a utilizar OB TraceVue, deberá desbloquear el PC e iniciar una sesión. Esta acción le 

identificará como el usuario actual de ese PC. Se le atribuirán todas las notas y entradas que realice o el acuse 

de recibo de alarmas, mientras su nombre aparezca en el campo Usuario del panel de paciente. Vuelva siempre 

a bloquear el PC antes de abandonarlo, con el fin de evitar el uso no autorizado de su nombre. 

La pantalla de inicio de sesión también muestra lo siguiente: 

- Nombre del sistema OB TraceVue. 

- Nombre de la unidad de cuidados a la que pertenece el PC actual. 

- Nombre del pe actual. 

Para desbloquear un PC bloqueado: 

1. Si la pantalla de inicio de sesión está oculta, haga elic en cualquier parte de la pantalla para volver a 

mostrarla. 

2. Escriba su nombre en el campo Usuario o despliegue la lista de usuarios y haga elic en su nombre, si se 

encuentra disponible. Su nombre aparecerá en la lista de usuarios si se le asigna a los PCs de la unidad de 

cuidados. 

En función de cómo esté configurado el sistema, el usuario podrá: 

_ ver el nombre de cuenta del ordenador, en lugar de tener que usar su propio nombre en el campo de usuario. 

_ firmar en 08 TraceVue automáticamente sin pasar por la pantalla de inicio de sesión. 

Esto ocurre si se utiliza la función de 'inicio de sesión único' cuando se inicia una sesión de 

08 TraceVue en un PC o en una sesión de terminal. Debe haber iniciado sesión en Windows (puede 

comprobarlo en la configuración de usuario de 08 TraceVue) y, además, estar configurado como un usuario 

integrado. 

3. Sitúe el cursor en la casilla de la contraseña e introduzca la suya prestando atención a mayúsculas y 

minúsculas. 

4. Pulse Aceptar. 

5. Haga elic siempre en para volver a bloquear el PC antes de abandonarlo. 

El candado cerrado indica que el PC está bloqueado. 

Algunos PCs pueden configurarse para bloquear automáticamente 08 TraceVue si no se 

acción por parte del usuario durante un tiempo establecido. Sin embargo, ésta es una medida de 

adicional. El usuario es responsable de bloquear el PC al abandonarlo. Si ningún usuario ha iniciado u a sesión, 

podrá utilizar la tecla Ocultar para ocultar esta pantalla de inicio de sesión o esperar 10 segundo a que la 

pantalla se oculte por sí misma (ocultación automática). 

Cada PC puede tener una configuración predeterminada a la que puede volver cuando esté ejecu ndo 08 
./ 

TraceVue sin que ningún usuario haya iniciado una sesión o después de un cierre de sesió 

manual. Esto se denomina conjunto de ajustes predeterminados. Este conjunto determina: 

Instrucciones de Uso EDUARDO M 
Apoder 

Pf'tfHps Argentina 
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PHILIPS 
INSTRUCCIONES DE USO Anexo 11 

SISTEMA 08 Tracevue 

- la pantalla de vigilancia de camas múltiples que utiliza el pe. 

- la pantalla (traza única, pizarra. etc.) que el pe toma como predeterminada. 

- si los dalos de paciente aparecen en el pe. 

- la sonoridad de las alarmas en el pe. 

Si el conjunto de ajustes predeterminados del pe es efectivo, se muestra el nombre de dicho conjunto en lugar 

de un nombre de usuario. El pe puede aparecer en la lista de distribución de alarmas. 

Configurar las conexiones del monitor fetal 

u ...... • 
\~ 
. -..... , 

,. SAl 

"' ... , .. 

Deberá indicar a 08 TraceVue qué cama esté monitorizando el monitor fetal antes de que se inicie la 

recopilación de datos. Es necesario que esa indicación la realice durante la instalación o si traslada el pe o el 

monitor fetal asignado a una nueva ubicación o si conecta el pe o el monitor a una cama diferente. 

Para configurar una conexión: 

')~ 1. Haga elic en \Y • 

2. El pe muestra la pantalla de configuración del monitor fetal. 

3. Elija entre configuración "Oásica" (para los monitores conectados a través de una conexión 

RS232 para un puerto serie de conexión a la cama), Red (para monitores Avalon FM 

20/30/40/50 conectados a 08 TraceVue a través de una red) o Remotos (para trazas fetales enviadas desde un 

monitor fetal remoto). 

4. Elija qué cama está monitorizando el monitor fetal en la lista desplegable Cama. 

Después de asignar una cama a un monitor fetal, compruebe siempre la conexión. Deberá comprobar que la 

traza aparece en la ventana de traza única y también en la cama prevista. 

La activación de Imprimir ID en papel del monitor fetal, para poder ver el rótulo de la cama en la tira del monitor 

fetal, puede ayudarle a verificar la conexión. (Sólo en el modo de configuración clásica.) 

a. En el monitor fetal, provoque un artefacto fácilmente identificable. Por ejemplo, pulse el marcador de sucesos 

del monitor fetal un par de veces. 

b. En 08 TraceVue, compruebe que este artefacto aparece claramente en la cama prevista. Si no es 

compruebe que ha asignado el monitor fetal a la cama correcta. \II'O~ 
Si es un superusuario, no tendrá que ir físicamente a cada pe a configurar las conexiones de sus ~ 

fetales. Desde cualquier pe individual se pueden configurar conexiones del monitor fetal con todos los~~~t s 

puertos de comunicación del pe local (es decir, en el que esté trabajando actualmente) se muestran con' n 

color de fondo azul claro en la parte superior de la lista. 

Instrucciones de Uso 
EDUARDO MOKOSIAN 

Apoderado 
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INSTRUCCIONES DE USO Anexo 11 

SISTEMA 08 Tracevue 

Características de vigilancia 

L:l~ pntscuudom'j, <'11 p;mf~b de (.1m;'! ünica r di: h 
traz.\ J~ vigibn..:ia informan a h~ ~~p1t\:¡al¡$t;t\ Jónde 
se les neo.":'>lc;\ mil-\> urgl'lltenh?JI(C. L\\> CU\K(,I'lq-¡C;\5 

dt, h pl('st:nt.l(i()1I Je b 11'''7,;\ dept<ndo;n ~Id monitor 
h:ulurilí:tJ.\.h:" Ll'> ~lgukntt,'S (ar:tat~ríslil',H Je la 
pf('S('m;v:i()ll ...1<:' .,:am~l línl.:a }' ...1 ... ~'¡g:¡bná;1 se 

\,llt:ueIHr.1n dispOlllhk .. dl.mJo se utili7.H1 I()~ 

monittRt:s ft,t,ucs AVilll'lí Hv120/JO. fM·2 tic Phíl¡p-~ 
() Ins n1(JIli{(;f~~ m,w':fnolfcr"l<!,$ Serie Sü Xlv1/X:\1{) 

(~11 Y;OBfC¡I"k Pbilif)S, Ot~:/'I moni(or~'j; h.·(.)k~ tI(, 
J., Sníe so de Philips ('1n IX. ')0 A SO lP Y "iO 1l'·2J 
utilinn s~ílll algul1;l de t'"$I.I~ (.1r,\(t('rí~ÜúlS. 

Presentación de cama única: 

Sicte ¡:;mn,l~ (It.' 011..1:\ sill1u!t:ineJs: 
Tr.u.ü FCF 1 
Trn;"l FCF 2 4!:ClUéLu) 
"h:u: .. \ FCF J (criIli7,os) 

Ti'aza dI,' frn:ueuda (¡\rdiJ(a I)l.lt-cma 
Tmza tl", b <lnivid,HJ l!tcflnLl 

Perfil dd movimiento fetal íFMPl 

Sp02 fctJJ2 

• l\ld.t~~<.'twS tllatt'fI1O$ ¡PNl. Sp02' FCM) 

• 1\1",<:'1(10. d(' $UCI:'_<:)S 

Trn .• \s .l.nuuJa.l. 

Akru y soporte <:11 b intt.'fph·tadól1 tlt: In U.lL;\ 
• E"t.\llt. de ,ll""rra d.: ()fJ.1s C.1I));15 

• Pr~'wn{¡\(í,)n Jl' J.l~ .1l":r{¡1$ del lflnhLd do:' 
brüdk.lI'Ji,1 y taquio.:.lrdiil 

Instrucciones de Uso 

133 142 141 

'. 

D\;\ph¿.unit'nro d<, 1.1 truil (compl'imiJJ)' 
d~(II)\pr¡m¡d;l) 

Explorador dI!' In ;1I1ot.v:i('1l tk b n,u:! par.l un.:\ 
h,t'í.,íán r-ípid" 

• AdUalil;'l<:,:iotll'l' de hs trat,1s <:11 üt'JllpO Jt.'al 
• NOIHhre de b pat..i('llk ,v nlrulu de b (:¡01.\ 

<:"p;u:iJ:H! olJupkt., Je oH;! ..;;\b1."(CTJ: <:0 ~uaJquin 
pe, tJdl il(n~\' .t nl~ll(lui(,1" .l.umadt)n y H.1.Ut d<.! 
()tla p.ldolCC 

Presentación de la vigilancia: 

l'rc~('nr:K¡t:'m d~' b FCF 1, :\ní\'id"d U{clitu v FCF 
2)' FCF .\ (wn gemcl(lsJcrilliws). rCM (si ~st;\ 
di~r,~nibl('), ¡uoro mn el rÓflllo Jt. la cama. 
Pf~'~.;nt1<jt"J1 en IU$ tDrmatm Je tuza 2, 4, 6. 9. 
12. 16 en unA ~';lntalb d<:' .lcuerdo con la 
r("'p"n~;lbilíd.l\1 d<:' 1m ('~l'Co.:üli .. f"s dioioos. 
E~t;ltln .. le la\ alcr(a~. I.,cluid" >l.crlv.ldolde$'Jcd\'3do. 
E~c,do del monitnr fetM ;lCtjvóldoJJc,s...\1.-rh~J.d<). 

Sistt!!h1a de alertas. 
LI~ ;1klta~ dd OB "1';'\('-'VU(" llaman !'l.locnciún sobre 

b\ nazas I1l.lS dudm\u. 

I 
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PHILIPS 
INSTRUCCIONES DE USO Anexo III.B 

SISTEMA 08 Tracevue 

<:.)\1<.-' ~x~rm¡ten ,,1 U~U;Hi() .1plif<l.t hs .,Icrt<l.¡' l\·;1tl1J.J,,':i 

.t las pafl(·nH.'S (un pruebas I)H CSHCS;\IIt('~. tomo en 

Jntep¡uto nllllO ¡ncrap¡uto. l.os Jlgüritllto!'i d(' bs 
.ucrms .lY<lll7.adas íntlje10 los GlhlhÍ-os en el model,-, 
Je la fr<lZ,t gut.' requicfI:n la ;\CI:nd('1ll dd médim, 
G interpl'ct,,,:ión J:~ la .llo'u y la Jed5ión sobJe la 
rcsplH,"$l;l dí lile,' aprophda siempr(: y'~Wt;brJ .,1 
(llt<"flO del meltko. 

Prueba nQ .''''e.ante (NST) 

I:J "'(lp~)l t~ de NSr Jd 01\ Tl'jceV~I!.· incluye: 

• CfÍccrlos. de b. NST cumpli.Jo,l':; nn VIl un ciemp<) 

esp..:dno", 
• Atenas durnnt(' 1<1 NS'r: 

Informe de h NS'[ 

Anotación de la tral.a 

f<1 OB 'Ir.ln:Vue pl'opnrdona \';\r¡n,~ tipos J(~ 

.lnotad,!¡J) d.:: la U,l1.a: 

• lntegradúo d(> BOUS (tcsde el nWltLtlH' f<:t:ll 

t..:uandn cnrrespolhLd, 

• lndit';,lt'úmes y sucesos ell hs {raLl':\-, 

• 1."J,H las eou,ld.lS del p;utogramJ (:0010 jlnt<ls, 

L1S n,'ltJ~ 1'(' leen meJí:lnt>..' un I."xplnr..ldor de l)I1t.'1'. 

Partograma 
f:11'-"glfilW de pJdentt' según el p'.\fCogr;llu;1 p'.;tmih' 

íOl:roducl¡ v fe-viMr hJ5 d.lto~ escnó"k~ de Lllll:Hhe, 

el fero }' el !ttcie-n u.\(;iJo, Los p,uámetws de encr;,v.b 

de J.ltoS C()lTcsp()lldiente~.\ ('.'id" pJ.Hognun,l putdcn 
.ld;\ptars~' fkilnU::Ofe a bs: ne(0)iJ,,~I0> \.t.; 
ili.-rermill;l.;bs pl..-i1."oc~':S. 

Instrucciones de Uso 

Pizarra electrónica 

L:.. visualiz.."'ldón (outlgurable de la pi2J;rf.l muC'scra el 
c~md() ;\ccu.d de las pJ.cienccslcamas, l'uro<.' 
cnmpl(~llh'flrar (1 sustiwir J. la pi'lan" Je la estaciún 

\"í:ntra! :v p('nuitll" que b intf_JI'madón \e cncuentre 

dísponihle paj¡'\ t(xlo el sel'\·icío. 

Documentación de la paciente 
La Ju(urnent.ld~)n de' b padelltC' puede incluir 
I'l>gistro$ ha,\,ldos en el pi1rtogranla/grMica Ilconacal v 
r.:gistros b;u:I(\os e-Il tlcha." [;ltlCO pan la madre (I)mo 

pau el rn'ién fhl.ciJo, 

PalJ 1.1 impr.:sióll JClallaJ(l de- ..l.lguno$ paránwtros 

Jd pauogr:uu.t, é}; lkCC$"rJO el p'"'quce.:- opcionát de 
tid\Mk 

Gráfica allteparto e intraparto 

En cIJa ~ indu}-'\":u: 

• SigIlos ,,-tules matemos 
• V.t)of:lcinnt:s J.llteparw (' iIlU¡lp.1fln 
• ~'fct{ú:n(iün 
• Ex.imcn('~~ \'~glo.d('s 

Enrr,lJJ.sJ~lidas 

• D<)cumentacil'll de (ontr;u:dnní.'" 
• [J,1(QS tí:t.dcs íinJc}X'ndienus para caJa tetO) 

• SUH"':>f_)'S 1ft . J 

Apodera 
PhlH!>s ArgentIna-He 

DIRE 
HILIPS 
lVISIOII 

I~ 
~ 

IER SCH"E\II~· 
TOR TECNlCO 
"RGENTIN" s.A. 
ISTEM~ MEOlCOS 
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Gráfica postparto 

En dl.l ~(' Induy..m: 

• Sign<J~ \,¡tJI('$ m;¡(,.:rl10$ 

• V.t1oracíunes po'!.tp;U(tI 

• M.:dic1<.:ián 
• ExánH.'nes \'llhrJnalc\ 
• EllUldas./saJid.'ts 
• COIlU..l ... C'innl":'. 

• f(,to 
StKr:SO;¡ 

Gráfica neonatal 
Tiene la misma tun..:lonalkl.tJ :: ("l,¡,tigur:¡biliJ;t..! 
h.í<¡i':;lS yue In., p-afwgróln1.1S APII p, (- induye: 

• Sign(1S \·¡(.1lcs 

V"lot¡t(ioncs 

• lv1ellic;lcián 
ElltfJJas!s3.!ida\ 

Se suministra un t'ün;unrn dt, il1t"(.nné,\ 

pwtlcn."1 min:\d,.l<; (01) CAda ~i.Ht:nM ¡,mtn."g"dl\. 

im:lui .. 1ns: 

}{.::gistrQ .1J\teparro (vbir,'! prenJt.1J) 

n;lro~ dl' fili,l..::lÓl1 
Especialisf,\$ dínicns 

loh.H'm;td.ín dI!' (esumen de emhaLl7\.' ,1cftl.11 

Antecedentes 
At\t('c.:Jehtcs ohstCtrlWS 

Antc('cJ"tí((;'s m,§Jico,~ 

\. [ollitlJril ... lción 

EmbJ.mln 
VL~¡ms prcn:;,rJles 

Ex.íltll:nc-l físicos 

instrucciones de Uso 

l~lb01 at. lrt.:, 
Ti.·tapias 
Suceso,; 

Fichas 
P~fmi((' ohtt'IWf un:t do(,ull\(,llu,:ión compleu de la 
nl"dn:. (Ics(le las prímcras vi~ims antcparw h.l5t;1 el 
~lal to, d posrr.:uco ;t el .uta. 1:'tmbién ofrece 

dnt.Ulllentación sobre el recién !laádo. 

['Ut'dc ;u<:;:cJersc .11 [e~js;Hn (11? la pacicme mediante 
tkhns dl:5JC I.t \)am1 de iconos dd OB 'liac('V'tIC 

L'ts fíd'-15 espedf1t.·;l,5 8(' sdt.-cclonan medial)(;:; 
leogíkt;lf> llUC aparccen 't'n pantaH.l. 

L15 fkh.l~ Jl" el\(f<llt" J~' ..1,\(05 St' npdmiz.1u par" d 
mnnitnr d(· pamall.a. 1..15 listas t1l"Spl('gahk"$ intuitiva'S 
y Ins L';llupr.f, Jl" tlato .. ;l}"UJ.Ul a sjlll~)li61,";tr la 

introdllo: ¡.II) tic datos, El u~u;lrio puede configorar 

las listas dL"Spleg;thl('s pa(j m«1iclción. ete. 

• 'i~-1lr 

-:;:~.j 

'" ,Ei)'~ 

(;r1'!'fl'l"I'IV'rrr~ 

E\-.¡<; 1<I(¡I .... il 

f!l(~ 9i';'l-':lI"~~-'JI 

N~p.y,r' 

11":10 It':rf 

t.l&(H.,j" ''<'''' 
~."~<JI1.i c,';ttl0"''lJ1 

R.!fll'j,w< )11"'<"'1["'" 

_ ,'Il\i\fI "W!;$ I'MV'/r''':'<)P)'J MI'f, 

.ANP q.,¡'actOlIt H.t>"-'JHiO' ''I'II$(trJl''l 

.... ~"P'r~. '1l(!<:y,~t'':·''''''1f'lI' 

.'Cw(\<;,r,.w,'W:!)i "t(h(;[.I~'(''lf'..1S 

~,.p~'""*,,,r.~Vn<lfJf ,,1,,0>·,,"1 '",~rll 

lt,,"-J0J1t,t·,'t1 C, 
j··"'·'1F, ... ·,,·ifl;¡, 

I }iJgll/K{i.:o'il planes 
Alagi,'\!> 
U~(:\ (l~ pa(Olog.í.l<: agl'<':g.ldas 
P¡o(\,dimitlwl'f,iint('H'endones 
~'I'kdk;l.dDn 

PrUí.,bl!> Al> 

;Oj,.;,ue,tI1t'oll 

D:lr%n,"-''' 

r~~"rw", 
"'1Jr>!!~,)\Tt> 

·t.~n:MM 
lMI'rj1e,NIr.;,t 

lMtl<.U Nr,~ 

G:l"'''~', ''ir,) 

U ... ml~,Nt';i,. 

,0ar~M,N"" 

OW,jee,~<Ir~ 

Ü,y,\ú',"ir', 
l;j()<'1;1ij,'iIr') 

f)1l""~~ MII'n 

l'Y;it'lt, "lrW 

tl4:,"~ "II'./l 

bhoratnri() 

l· j . \ ( I . ., j ,.- J VIER SC""EIU~ 
'.( lK~I("11 n (,va uaClno. pnmer. segun( (1 y tec .... • TECNIOO 
.. IRE TOR 

mnlt'strc, pOJ;q.lJTro; .... RGENTINA 8.A. 
[}..IüI01eltt<.) adjunto del I'egtstw :1 ,¡:: IS1EMAS MEOICOS 

Registrn de admisión t.bstétrica 
D.ltm d~ tiliación 
ESt~eciali5t;¡S dil\iLo~ 

Al1fcCt'Jcntt"s flH,tJicm 
Emh.lCl7./.\ 
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3.6 Advertencias ante Otros Dispositivos o tratamientos 

Restricciones de uso 

Los artefactos del ECG y otras formas de onda fisiológicas provocados por interferencias electromagnéticas 

deben ser evaluados por un facultativo o el personal por él autorizado para determinar si pueden afectar 

negativamente al diagnóstico o tratamiento del paciente. 

3.8Limpieza y Desinfección 
Utilice únicamente sustancias aprobadas por Philips y los métodos que se indican en este capítulo para limpiar o 

desinfectar el equipo. La garantía no cubre daños causados por el uso de métodos o sustancias no aprobados. 

Philips Medizín Systeme Boeblingen GmbH no ofrece garantía en lo que respecta a la eficacia de los métodos o 

productos químicos mencionados como medios de control de infecciones. Consulte al Jefe de Control de 

Infecciones o al Epidemiólogo del hospital. Para obtener información detallada completa acerca de los agentes 

de limpieza y su eficacia consulte "Guidelines for Prevention of Transmission of Human Immunodeficiency Virus 

and Hepatitis B Virus to Health Cara and Public-Safety Workers" publicado por el U .S. Department of Health and 

Human Services, Public Health Service, Centers for Disease Control, Atlanta, Georgia, en febrero de 1989. 

Consulte también las normativas locales que se aplican en su hospital y su país. 

Indicaciones generales 

Mantenga los cables y accesorios del equipo libres de polvo y suciedad. Después de limpiar y desinfectar, 

inspeccione detenidamente el equipo. No lo utilice si advierte señales de deterioro o daños, Si tiene que 

devolver el equipo a Philips, primero descontamínelo. 

Siga las precauciones generales que se indican a continuación: 

_ Diluya siempre según las instrucciones del fabricante o utilice la concentración más baja posible. 

- No permita que entre líquido en la carcasa. 

_ No sumerja ninguna de las partes del equipo en líquidos. 

- Nunca sumerja ninguna parte del sistema. 

- No vierta líquido sobre el sistema. 

No deje restos de ningún agente de limpieza o desinfectante sobre la superficie del equipo; límpielos 

inmediatamente con un paño humedecido con agua. 

_ Nunca utilice materiales abrasivos (como fibras metálicas o limpiametales). 

- Nunca utilice lejia. 

_ Elimine los agentes de limpieza y desinfección con un paño humedecido y seque con un paño limpio. 

PRECAUCiÓN 

Si se vierte líquido sobre el equipo o los accesorios, póngase en contacto con el personal de mantenimiento o 

con el ingeniero de servicio técnico de Philips. 

Para aumentar la vida útil de la pantalla. apáguela cuando no la esté utilizando. Si no es posible, intente reducir 

el ajuste de brillo. Sin embargo, si reduce el ajuste de brillo demasiado puede tener problemas al utilizar un " 

óptico. 

Inl. JAVIER NllDio" 
Limpieza DIRECTO TE NIOO 

_fHILlPS" ENT ,. S.A. 
Limpie el equipo con un paño libre de pelusas. humedecido con agua templada (40'C como rr'ili\lm~ ,. EOICOS 

detergente no cáustico diluido, tensoactivos o agentes de limpieza con base de amoníaco o alcohol. N 
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disolventes fuertes como acetona o tricloroetileno. No permita que ningún líquido entre en la carcasa y no lo 

vierta en la pantalla mientras limpia. 

Los agentes de limpieza recomendados son: 

Tensoactivos (detergentes para lavavajillas): Edisonite Schnellreiniger, Alconox 

Amoníacos: Dilución de amoníaco <3%,limpiacristales 

Alcohol: Etanol al 70%. Isopropanol al 70%,limpiacristales 

Desinfección 

PRECAUCiÓN 

Soluciones: no mezcle soluciones desinfectantes (como lejía y amoníaco) ya que provocan gases peligrosos. 

Normativa del hospital: desinfecte el producto de la manera que determine la normativa del hospital, para evitar 

daños a largo plazo en el producto. 

Limpie el equipo antes de desinfectarlo. Los agentes de desinfección recomendados son: 

Base de alcohol: Etanol al 70%, Isopropanol al 70%, Cutasept, Hospisept, Kodan Tinktur forte, 

Sagrosept, Spitacid, fluido Sterilium (sólo el Etanol al 70% yel Isopropanol al 70% están probados y reúnen los 

requisitos necesarios) 

Base de aldehidos: Cidex, solución de dialdehidos activada, Gigasept (sólo Cidex está probado y reúne los 

requisitos necesarios). 

3.11 Guía de resolución de problemas 

Solucionar problemas y recuperar errores 

.&. 
El ícono de la lOC01l1otOnI iudica la actiyidad del .. ist~tnI\. Cuando la .. rut'das. de la 

locomotora giran y ..ale va.por de In c:hime-nea. indica qut! OB TraceVue RUlciona conecramente. 
No obr"Ulnte. f)i ~ dertene complettllllente la animación. Uldica que t'!xiste U11 problema con la 
<jecución de OB T raceVue en díchQ pe. Si el fondo de la locomotora p<'lrpadea en nmari1Io, indica 
que hay Wllllensaje urge-nte (\ un proble-m.., con 11110 o mÁf. clienref. (\ C011 el servidor. Si el sistema 
de-tecta Bn error Interno que no ha detectado el B'iouario., tra'v¿'s de la interfas.e de u'iol.lario. generará 
1111 error delslst~ma. lo incluirá en la li .. ul de errores del pe y lo escnbirá en el registro de- OH 
TraceVue pa.ra el .. erYicio téCUlCO. En fhllclOn dd tipo de error. el men,aje de error se puede 

distribuLr a los delllá" eheme!> que .. e e~lén eJecmando. 

Icono de locomotora parpadeante y cuadro de infotTnadón del usuario 

Si el fondo de la locoUlofom parpadeo" en amarillo. haga elie en ella para abrir el cuadro de 

lllformacióll deln<:.uarto. que conti~lle 'iol1g:er~llc1a" y notificaCiones. general~ de tlSl1anO. Laf. 
entrac1.,s proceden de e~le pe (el local) o de cU<'Ilql1ler otro pe de la red de OH T.race\~\1~ L¡n. 
entrada, perteneciente-, a e!.te pe 11lcluyeu el róhtlo '"E .. te PC"', la., entradas de otro pe muestran el 
nombre del otro pe en la primera columna. La locClUlotora coutinunra parpadeando mientras 
eXistan entrada" en e .. te cuadro. Adetlli\s.. podrá escllchnne un tono de alartn., .. si el perfil de 
u.,u .. vio y este PC e .. tan configurado .. para recibir alannas audibles, 

Ellcono de locomotora indicador del "i .. tema s610 parpadea cuando existen entradas: 
oH p1'lra abrir el cnadfo de mfoon8ción de1u<,.uario. Este 1llo .. trant únicamente la., elltrada:co del (' 
local. Haga dic en Mostrar todos los pes para yer tao; entradas de otrO'io pe,. No obs ante. 

-, 
v 

'>1 no e:U':iten entradas de e .. te pe 10C.:'l1 SUle que el me'll<,.aje se origina en airo pe de la red, 1 ~\ 

.. í'iotema abrir" tllUomnlicamente Mostrar todos los pes ,ti $C~~ 
\\1" ,~ ~Ol'>~" ~ S.~ 
_ 011'> "I'>G"~~ ~ 01 
,\'II\.\ SIS'''\fo 
o:>l~llI\ 
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Entradas en un pe local 

Infoffilnciónlocal Proporoona información m UStlnrl0 lmicamente acerca dt" este pe. 

Error 10cnl 

Enoe local gta\"e' 

Pádld:! d!' red loc~l 

Entradas en un pe remoto 

Información remota 

ErIor remoto 

Error l'e-moto gt'twe' 

Entradas (00 un pe ((omoto 

i Perdjd., de red 

~otiflca \In error ('u e~te pe locnl 

NOllflca un effor gra:t'e en el pe local. por 10 que debe,! reiniciar;e para 
su fei:uper:)cion Apatecernnlos botones de reinicio y la cnenta atrá'J de 
reilllcio ilutonlátiCO. 

:Notifica la p~rdidn de comunicación por red del PC 10en1. OB Tmct'Vue 
¡nttutti re,>ti'\blt!'Cer la cOtlexi6n de red. Este- mensaje aparecerá en lo., 
cuadfo') de íllfonnactoll deol ustlano de 10da la red. y dcosaparecerá ,;1 la 
comuOlcacíón se re ... tablece-. Si 110'le re-,tablece 1., conexión, OB 
TraceVue 3-~ reiniciará imnedllltanlente en e .. te pe. 

Proporcioll<.1 infonnaci6n de lliounrio nccorca. d<t otro pe de- la red. 

Notifica U11 eflor que !',e P1·odujo en otro pe de la red. 

Notifi<:n un e-rrOf grave" tU un pe fe'1noto. por lo Q.ue- deben, reilliciane 
para su r~cuperaCloll. 

NooÍlca la perdida d~ COlllttlltCaClÓn por r~ de otro pe ~ la red. OB 
T cace Vue e,>tÁ int~mmdo restablecer la conexión Sí puede hAcerlo, e(¡ta 

ennadn de<.<'lpl'crecel¡\ 

~ol1ftca que otro pe ha i.nten"Umpido la COlleX¡Ón a ltl re-d &bldo illn 
ph:dlda con.,lante de (l'mUmCllttÓIl por red 

lft-"puer. de e~tf\ notdkactÓll. todú'i lo" bloqut'os de la paciesue 
manteni(lo,> 1'01 el pe "e etuul1lan. de llUlleIa qu-e' pndrá COUUllUf\1 
donlmwtandoa e'ita paciente en otro pe Sólo de~p\\é~ de que apareZCil 
e'i1e luen"aJe podt"~ l·eminar un diente que haya interrumpido 111 
cOllexiony que e~tU\·i,,"ln eJe-<:utimdo .. e t'1llUll\ <:.e<¡lon de terminal. (Podrá 
lel1ticiar UlI diente no temllual ante, de \;<;t1a1izar e"te memaje). 

Reiniciar un pe de fonna automática 

P1'I[a aumentar el tie-mpo ale aClJ\·idad paro. dient<:"!> de~atendldo .. re-gularmente. el si~temn puelk 
reahza.r tUl reitucio auton1."Írico <;1"~ produce un error gra,·e. Esta caraCleri .. tica e'ó itld<:"pendl<:"lIt~ de
la imtalacíón del Shell. SI el mlema detecta un error gra,·e. abrin~ el cuadro de mfonnacaóu del 
n"uario ~ll ~1 pe lom1 con 11IIil deSC.llpnÓll del e1"roe que imhcaní un ··errol· local grave··. Tilmbié-n 
<;oe Ulol,trllrá como un error remoto gra\·e en los de-lllé1s cuadro'>. de mfoffilacion del tl,,>nario (le la red 
Cuando oCl1rra esto. el si"tellln moo;.trará botOlle~ adiool1ale-s 

Reinic iar (x s) realizará \lIla c\I<:"uta atrás de los <;egundo,> qu<:" quedan Mlle" de qUe" e"t~ 
PC SI!' reiniCie autot11<"Íticl\m<'11Ie; eMa cut'1un alni~ cOluellZ3Hi a p1'lrtir de JO o;.~gulldo!i Como 
altemati\"a. hag-a chc en eMe botvn paHll"emiciar d pe ill1l1~(1iatalllente 

Retra.sar rainicio· puede retrasar el remiclo doo;. nU1IutoS!ol hace c!.lc en <:"ste botón 

De ... pué~ de cernU',e". d w;tema Ill\le .... traun cuadw de diálogoadicioll1'l1. Si no IIlte-n:iene en e .. te 
momento. el pe <,e reiniciará antonmt1camellte e-n;o;; ~eglll1dm: la c\lenta atn," comenzara ell 10 
.. ;:ogIUldos. Puede elegir I Reiniciar ahora! para que "e proonzca un reirucio lluneruato. o 
Cancelar. Si cancela el reitnei:o automático dl!'ber,; r~imciar el pe manualmente má .... lé\fde 

El ;i .. te1ll1'l reuüciara a\Homáticru.ueme IIU pe \lU númeto humado de Yece~ dentro de \In tiempo 
d<:"tenllÍllado. 51<:.e akal1zn d linute de reimclo aUlonllÍtlco. d~herá retllizal" el mant<:"lUnuento 
nea!.."ll"lo)". de<;opué-<:.. remiclal el pe manualmente. Durante la .. e"IOI1 de" 1111 t~mlinal ¿: .... t~ se 
rei:mciará ~i e~ pO"lble. ~ro lo má'i probable~ ... que- d u~u"no lo re1.lllcie I11I'111ualme"lItt'. 
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Identificar y reiniciar un pe bloqueado 

SI 1111 pe de' adquIsición de dntos ~e bloquea. dejara de- recopdar dato,> del monitor fetal. Si el 

servidor ~e bloquea. todo d '>Istema dejará <le recopilar y almacenar dato~. Es posible que los datos 
que aparezcan en la Piltllalla del pe !lO ~eall acnlllle~. utilice lo,> danH dellllQnitm- fetal en 'iU IngaL 
Entre Ja~ seiiales que mdicall q\~ W1 pe '>e ha bloqueado ~e incluyen 1" pamhzacion de todas las. 
alllmacioner, de las locomotoras mdlcadora~ del r,l~tnna. que d botón Reinioar no fuuCIona y que 
los cites del ratoullo tienen uingún efecto 

e our,lllte también 

Icdlw de ¡aco/JIO/ora pnrpnrfefllllt' y cl/adro de ¡"formadó" dd /lwuria (en la página 162) 

SOfUclC1/Jflr problelllf1S." recuperar t'rrore~ (en la pagina 162) 

R~inidar un pe dien .. e 

SI ~o"pt'cba que un pe dielltt' r,e ha bloqll~ado:;- 110 puede lIcceder a lo,> botDne .. del Clk1drO ck
iíúormacióll dd nr,uano;) ¿r,IO .. no fl\1lClOllílll 

En el di~nte bloqueado. e~pel!' al meno,> CUleO numuo'l (prefenblemenle 15) para ""eguran.e 
de q\te el chente e .. ta realmente bloqueado. Ap.,gue d cliente. 

:2 E~pere 10 .. egundO'>_ Vuelva a encende-rlo 

3 Reitúcie OB Tmce "ne (\1110 e .. tá activadnla nlllCtÓn de micio alltomntlco) 

SI esto no funciona. un :re~pomable de-l w-,tema <) uu ~upernsuariü debe-rii cetTI\r y reilUciar OB 
TraceVue en et .. ervidor y. de"plté~_ en lo .. cltellles 

Configurar ajustes de alannas de camas 

J~ 

e 

Utilice esta pantalla para definir los ajustes predeterminados del sistema de alarma para las pacientes admitidas 

en esta cama, como el conjunto de valores predeterminados y la distribución de alarmas. 

LÍlwle d~ 
ptHbdn de 
... eiial do!' la 
FCF 

Instrucciones de Uso 

Er,pe<::ifica el tímít~ para la ~r<lida ck 1,~1\a1 d1ltant~ un periodo de 
lIempo . 

r 1selecoonar d porcent.a1e d~ tiempo dUHlltte el cunlla perdida de 
... ~ñlll ~b~ .. el reteluda. (vnlor pudetelllllll(l<l..., 2~%) 

r"'1~, la dlUlH;¡On de tlem¡)Q (ell tlUllHtO~) (, alo! p~(klettllilllldo de 
cinco m1m1l0s) Si se e~ceJe e~te IImlte_ <,e gener.ará una alarma ..k 
prioridad b<lja para la perdtd .. 1 d~ ,,~ilal, SI. tra~ 10 IlUllutm ad1Ciollal~5. la 
púdida dr 5ei\/l1 no ~~ ha rrsl\~lro, '-.r Fenerar~ una alarma de pnOJi<lad 
1U~dm 

Se a~ip:mm a una paCl~ttl~ dnrattl~ la adlmS1Ótl. en el tra~lado de \qta 

ubicaC1ón no d('-})artamenlal a 1I1\<'l callla o d~de \U1a ubicacion 110 
<kpanam~Hlnlll una UblCM:1ÓU <J~partalll~lllnl 

:\ieJor C/lW 

Manejo pr~terllli¡¡adQ ~ eJ~lUplo<¡ <le FCF no dhdo" durante 111" 
cúndlclonr ... de FCF alta baJII 

Elija entrr 1feJÚf ca~o ú Dinámico 
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Ap 
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Nombre 

Nlvdde 
alann..l 

ESpe-Clflca elllombre del conJtlluo de valore .. predetenninados de ahuma. Supen'l'iuario 

El conj\mro de ajuste!. pc~elernún<tdos por defecto t!fj "Philips··, 

Sistema de alMma lIclÍvadú ú dCljactivndo 

E»pe"C'ifíca;í ~l si .. te'um de al.1flllft e,>t-á acti'\1'Ido o no En casó &onu 
n'a .. lado, a la pactenlt" Se' le asigna t"l si~t~nm de alarma pn:"ckr~ninado ck 
la nU~\'a canta. 

Sllpem/iuario 

E .. pecificll el nivel de alarma de b cama seleccionada. Entr~ las pOfoibles Superumario 
opclOne<, se encueutran 
Sin sistema de alar.ma 
Sistema de alarma básico 
Sistema de alarma IP avanzado 
Sistema de alarma AP avanzado 

Se nc;ignan a \Jl1..1 paciente ITl cual es.tn ¡:,ienoo admItida en la ca¡ua o 
dun'ltlte el traslado a la cama. 

NST Especifica <,i .. e genemf<1 un informe de NST al adnutir'>(' a una paciente Superusuario 
en e-c;.ta Cama. En caso de tui traslado. la pnciente obtiene el informe d{' 

~I 

Líuutes de 
la 
frecuencia 
cardiaca 
fetal 

H 
1'" 
H 

);'~ T de la nueva C<lma. Se aSlgnnn a una paciente cuya admi .. ióll o 
traslado estan en curso 

E\pecJfica tll11Ut('tv<llo (en tllnMO<» parA repetir loe;. mensnje .. de alarma SlIpenmuuio 
de!>pu~!i de haber acu:.ado reClbo de una alnmU'l y que la condición de 
alarma contÍttúe. En CMO ck ml tra!\.lado. se le asigna él la padente el 
'Sistema de alanua predetermmado <k la llueva cama. 

OS Trace'Vue emitÜ"á LUla alanua ,ú la frecuencia crudiiu::a fetal .. upera Superusuario 
t"l,to,,1imitec;. durante m"c;. tiempo del especificado en lo .. cuachos & 
duracióR Se a!>ignan a lUta paciente dmaute la acbni"tÓll. eu el tra~lado de 
lina ubicaóón 110 dep.mamelltal a UUil cama o de ... dt" una ubicacióu HO 
d~llffamelltal a lUla ubicación d~'lrtaUle:ntal. En el tra~lado &nrro &! 
una ubicaáótlicIUlk'l tÚ"pa.ff<tme·ntil1. /!'stot. ajur,tes f.e' ffall .. fi('feu con la 
pnciente. 

Umbral dt taquÍt'ardía se\'crn (\"<\lor predt"t~r1llillado: 180 lpm) Supenl$uario 

Su~rusuario 

Duractón de taqulcardlil (ndor predetemunado: 300 segundos) $lIpem~uario 

Umbral de bradlcMrun ('n,lor predeteuUlnndo: 110 lpul) SuperosuariQ 

3.12 Compatibilidad electromagnética 

Los equipos electromédicos pueden generar o recibir interferencias electromagnéticas. La compatibilidad 

electromagnética de este producto se ha evaluado con los accesorios adecuados según la norma intemacion 

para compatibilidad electromagnética de los equipos electromédicos, 

lEC 60601-1-2:2001. Esta norma se ha adoptado en la Unión Europea como la Norma Europea E 

60601-1-2:2001. 
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Las interferencias de radiofrecuencia producidas por dispositivos transmisores pueden afectar negativamente al 

rendimiento del producto. Antes de utilizar el producto, se deberá evaluar la compatibilidad electromagnética con 

los dispositivos del entorno. Los equipos de comunicaciones de radiofrecuencia fijos, portátiles y móviles 

también pueden influir en el rendimiento de los equipos médicos. Póngase en contacto con el proveedor de 

soporte técnico para averiguar cuál es la distancia mínima que debe haber entre los equipos de comunicaciones 

de radiofrecuencia y el producto. 

Los cables, sensores/transductores y otros accesorios que deben cumplir la norma se enumeran en la 

documentación de servicio y usuario que se adjunta al producto. 

ADVERTENCIA 

El uso de accesorios, transductores y cables diferentes a los especificados en la documentación del producto 

puede aumentar las emisiones o disminuir la inmunidad del producto. 

El producto no debe utilizarse cerca o encima de otros equipos. Si debe colocarto encima de otros, compruebe 

que el producto puede funcionar normalmente con la configuración necesaria antes de usarlo. 

Reducción de las interferencias electromagnéticas 

El producto y sus accesorios asociados pueden interferir con otras fuentes de energía de radiofrecuencia y 

causar explosiones continuas y repetitivas de la linea de alimentación. Como ejemplos de otras fuentes de 

interferencia de radiofrecuencia destacan otros dispositivos electromédicos, los productos de telefonía móvil, los 

equipos de tecnología de la información y los transmisores de radio y televisión. Si se producen interferencias, lo 

que se refleja en artefactos o en importantes variaciones en los valores de medición de los parámetros 

fisiológicos, trate de localizar la fuente. Compruebe lo siguiente: 

- ¿Se debe la interferencia a que los electrodos o los sensores están mal colocados o aplicados? 

Si es así, vuelva a aplicar los electrodos Y sensores correctamente. 

- ¿Se trata de una interferencia intermitente o continua? 

- ¿Se producen interferencias sólo en determinados lugares? 

- ¿Se producen interferencias sólo en las proximidades de determinados equipos electromédicos? 

_ ¿Sufren cambios importantes los valores de medición de los parámetros cuando el cable de alimentación del 

dispositivo que podría causar la interferencia está desenchufado? 

Una vez localizada la fuente, intente disminuir las interferencias colocando el producto a la máxima distancia 

posible de dicha fuente. Si necesita ayuda, póngase en contacto con su representante local de soporte técnico. 

3.14 Cómo desechar el equipo 
Los dispositivos OB Tracevue son productos sanitarios electrónicos basados en ordenadores cuyos 

componentes contienen materiales que pueden ser nocivos para el medio ambiente si no se desechan 

correctamente. Los accesorios de contacto con el paciente (sondas, cables, sensores, etc.) están expuestos al 

contacto con fluidos corporales y suponen un riesgo potencial para los usuarios del sistema. Los accesorios de 

contacto con el paciente deben manipularse y desecharse conforme a las instrucciones del fabricante y a la 

política interna y los procedimientos del cliente. Las instrucciones del fabricante se indican en el envase original 

o se incluyen como prospecto en el envase original. 

Al final de la vida útil, Philips Medical Systems recomienda al usuario final que no deseche los dispositivos 

como residuos municipales ordinarios, sino que utilice una de las siguientes opciones: 

» Devolución al fabricante 

» Recidaje 

~n 
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